20. The combination of te form verbs with iru


 You have learned in the previous chapter that a compound sentence with te form verbs can express successive actions (e.g. Osoku kaette, sugu ni neta. I came home late and went to bed immediately.), or sometimes simultaneous actions (e.g. Aruite gakkoo e itta. I went to school while walking. I walked to school). The combination of te form verbs with iru is basically the same with these normal type of te form construnction, but because of the special nature of the verb iru, you have much more to take care in order to use this important combination.
　
Kono otoko wa sin de iru. This man is dead. (This man died and he is dead now.) (sinu—sini masu—sina nai—sin da—sin de; to die)
Taroo wa kaette iru. Taro is come back home. (Taro came back and he is at home.) (kaeru—kaeri masu—kaet ta—kaet te; to come back, to come home)

Ame ga huru. Rain falls (It rains). (huru; huri masu—hura nai—hutta—hutte; to shake, to sway, to sprinkle; Rain sprinkles means Rain falls.)
Kinoo ame ga hutta.  It rained yesterday.
Ima ame ga hutte iru.  (It started raining and) it is raining now.
Taroo wa atarasii syoosetu o kaita.  Taro wrote a new novel.
Taroo wa ima atarasii syoosetu o kaite iru.  Taroo is writing a new novel now.

Kuruma wa ima hasi no ue o hasitte iru.  The car is running on a bridge now. (hasiru—hasiri masu—hasira nai—hasit ta—hasit te; to run)
Nani o si te i masu ka?  Heya o soozi site i masu.  What are you doing? I am cleaning the room.  (suru—si masu—si nai—si ta—si te; to do), (soozi suru; to do cleaning, to clean)
Taroo wa nani o site i masu ka?  Syukudai o si te i masu.  What is Taro doing?  He is doing his homework.  (syukudai o suru; to do homework) 

　The verb siru means to come to know, to make acquaintance, not to know.  (siru—siri masu—sira nai—sit ta—sit te; to come to know, to make acquaintance)


-66-
I know Taro is in Japanese Watasi wa Taroo o sitte iru, not Watasi wa Taroo o siru. 

The reason for this will be understood from the examples below.

Watasi wa Taroo o kodomo no toki ni sit ta. I came to know Taro when I was a child. (kodomo no toki; the time of a child), (kodomo no toki ni; in the childhood)
Watasi wa Taroo o kodomo no toki kara (from, since) sit te iru.  I know Taro since I was a child.
Watasi wa Taroo o yoku sit te iru.  I know Taro well.
Taroo wa watasi o yoku sit te iru.  Taro knows me well.

 The same will be understood concerning the verb sumu.  (sumu—sumi masu—suma nai—sun da—sun de; to settle to live, to inhabit)

Watasi wa kodomo no toki kara kono ie ni sun de iru. I live in this house since I was a child.
Taroo wa Tookyoo ni sun de iru.  Taro lives in Tokyo. (You never say Taroo wa Tookyoo ni sumu or Taroo wa Tookyoo ni sumi masu.)

Exercises 44: Give polite dialogic equivalents for the following monologic expressions. 

(1) Kono musi wa moo sin de iru.   This worm is already dead. (iru—i masu—i nai—i ta—i te; to be) 
(2) Kono tori wa mada iki te iru.  This bird is still alive. (ikiru—iki masu—iki nai—iki ta—iki te; to live) 
(3) Mado wa ai te i ta. The window was open. (aku—aki masu—aka nai—ai ta—ai te; to open)
(4) Kono musi wa mada sin de i nai. This worm is not yet dead.
(5) Doa wa simat te i ta.  The door was closed. (simaru—simari masu—simara nai—simat ta—simat te; to be closed)
(6) Taroo wa mada ne te i nai. Taro is not yet in bed. (neru—ne masu—ne nai—ne ta—ne te; to lie down, to be in bed, to go to bed)
(7) Taroo wa okaasan to terebi o mi te i ta.  Taro was watching TV with his mother.
[bookmark: _GoBack](8) Taroo wa sensei to hanasi te i nai. Taro is not talking with his teacher. (hanasu—
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hanasi masu—hanasa nai—hanasi ta—hanasi te; to talk, to speak)
(9) Taroo wa kono ie ni sun de i nai.  Taroo does not live in this house.
(10) Watasi wa moo Nihon ni sun de i nakatta.  I no longer lived in Japan.
 
Exercises 45: Give monologic equivalents for the following polite dialogic expressions.

(1) Kono musi wa mada iki te i masu.  This worm is still alive.
(2) Kono tori wa moo sin de i masu.  This bird is already dead.
(3) Mado wa simat te i masita.  The window was closed.
(4) Kyoositu no doa wa ai te i masu. The door of the classroom is open.
(5) Watasi wa mada ne te i masen. Mada oki te i masu.  I am not yet lying (in bed). I am still sitting up.  (okiru—oki masu—oki nai—oki ta—oki te; to get up, to sit up, to be up)
(6) Anata ga ki ta toki, watasi wa simbun o yon de i masita.  When you came, I was reading a newspaper.  (kuru—ki masu—ko nai—ki ta—ki te; to come)
(7) Watasi ga oki ta toki, anata wa tyoosyoku o tabe te i masita.  When I got up, you were having breakfast.
(8) Wakai toki watasi wa Oosaka ni sun de i masita.  When (I was) young, I lived in Osaka.
(9) Watasi wa anata no otoosan o sit te i masu.  I know your father.
(10) Watasi wa anata o sisri masen.  I don’t know you. (siru—siri masu—sira nai—sit ta—sit te; to get to know, to make acquaintance, to know)

Notes:  It may seem strange but the negative form of sit te iru is not sit te i nai but sira nai. The negative expression sit te i nai or sit te i masen is usually avoided in ordinary conversations and the simple negative form sira nai or siri masen is preferred.
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